
.- * - 

c0MTTfi CONSULTATIF DE L'ENVIRONNEMENT KATMK 

KATIVIK ENVIRONMENTAL ADVISORY COMMITTEE 

RAPPORT ANNUEL 
ANNUAL REPORT- 



b n c  Ã ‡ n J  A ~ s - c s ~ o s n o o - s J c  bni-+yC 

Comite consultatif de l'environnement Kativik 

Kativik Environmental Advisory Committee 

O ' L C ' A ~  A V A ~ / C .  p./P. 0. BOX 9, Kuujjuaq (Quebec) JOM 1CO 

(819) 964-2961 



b n A b  Ã ‡ n J  A ? L ~ S W O D O - ' - T  b O L r ^ T c  

COMITE CONSULTATIF DE L'ENVIRONNEMENT KATIVIK 

KATIVIK ENVIRONMENTAL ADVISORY COMMITTEE 

4-<i JC-L J < - ~ L + ~  ~ s - n o n ~  
RAPPORT ANNUEL 
ANNUAL REPORT 



-DO-A'?~ AAA' -DQ-C-T-D~ 
Les communautes inuit de Nunavik 
The Inuit communities of Nunavik 



<Ã̂  c % c <k#L*  r A_Ãˆ P C  
Table des matieres 
Table of Contents 

^P-i4cn^b< b'b>^TC 

Mot du president 
Message from the Chairman 4 

Aa-^so-Tc dLL.a bLfT4VCTc bnAb 

M n J c  A / L ~ S ~ ^ ' ~ # O - * J *  b n L w A C  
Mandat du Cornit6 
The Committee's Mandate 6 

Ac-bAbo-V" bnAb QÃ‡nJ 
~ / L ~ \ # b ' n b V  bnLMATCC 

Composition 
Membership 8 

bnL$' A'#WLO-T'  

Assemblies 
Sittings 10 

bnLi^AC Ao-r^<bCC#LVTc 

Activity du cornit6 consultatif 
The Committee's Activities 12 

Q 'c -n<b*o-v  

Secretariat 
Secretariat 28 

4 ' c - ~ b r t ~  P a - o ~ * ~ ? n y b  
fitat des recettes et des depenses 

Statement of Revenue and Expenditure 30 



MOT DU PRESIDENT 

MESSAGE FROM THE 
CHAIRMAN 



A DECADE HAS PASSED SINCE THE 
Kativik Environmental Advisory Committee 

was first established. During these ten 
years, we have been involved in issues that 
are very important to the Inuit of Northern 
Quebec; some of these may be consid- 
ered as large-scale projects, others are 
much more minor, but all have brought 
about or will result in impacts on the Inuit 
communities of the region. 

With the Kativik Environmental Quality 
Commission, the Advisory Committee 
represents the only forum of direct expres- 
sion for the Inuit; the Inuit have found an 
interested and attentive ear to which they 
may voice their environmental and socio- 
economic concerns. During the coming 
year, particular participation will undoubt- 
edly take place regarding the Great Whale 
hydro-electric project proposed by Hydro- 
Quebec. This project, which will have 
significant environmental and social im- 
pacts, will be subject to several environ- 
mental protection regimes. The Advisory 
Committee plans on playing a major role, 
particularly to ensure, with its James Bay 
counterpart, the coordination and coopera- 
tion between all groups involved in the 
review of the project. Environmental moni- 
toring and management mechanisms 
should also be planned in consultation with 
the groups involved - an activity well-suited 
to the Advisory Committee. 

Tommy Grey 
Chairman 

UNE DECENNIE S'EST ECOULEE DEPUIS 
la creation du Comite consultatif de  l'environ- 
nement Kativik. Au cours de ces dix annees, 
nous avons ete impliques dans des dossiers 
importants pour les Inuit du Nouveau-Quebec; 
certains de ces dossiers peuvent &re qualifies 
de  mega-projets, d'autres sont beaucoup moins 
visibles, mais il ne fait aucun doute que tous 
ont engendres ou auront des repercussions sur 
les comrnunautes inuit de  la region. 

Avec la Commission de la qualite de  l'environ- 
nement Kativik, le Comite consultatif re- 
presente pour les Inuit Ie seul forum d'expres- 
sion directe par le biais duquel leurs preoccu- 
pations relatives 2 l'environnement et ii leur 
milieu socio-econornique ont trouve une 
oreille attentiveet interessee. Au cours de 
l'annee prochaine, cela se traduira par une 
implication particuliere dans le dossier du 
complexe hydroelectrique Grande-Baleine 
propose par Hydro-Quebec. Ce projet, qui 
aura des impacts majeurs sur l'environnement 
et le milieu social, sera soumis ii plusieurs 
regimes de  protection de  l'environnernent. LC 
Comite consultatif a l'intention de  jouer un role 
de  premier plan, notarnment en assurant, avec 
son homologue de  la Baie James, la coordina- 
tion et la collaboration entre tous les groupes 
prenant part ii l'examen du projet. I1 faudra 
egalement prevoir des mecanismes de surveil- 
lance et de  controle environnemental en  
consultation avec les intervenants, activite quc 
l e ~ o r n i t e  consultatif est bien place pour mettre 
sur pied. 

Le President, 

Tommy Grey 



MANDAT DU COMITE 

THE COMMITTEE'S 
MANDATE 



THE KATIVIK ENVIRONMENTAL ADVISORY 
Committee is a body established under the James Bay 
and Northern Quebec Agreement (JBNQA), and is of- 
ficially sanctioned by the Environment Quality Act 
(R.S.Q. c. (2-2) and by the Northern Qu6bec Native 
Claims Settlement Act (S.C. 1 976-1 979, c. 32). 

The Advisory Committee is the preferential and of- 
ficial instrument for the Quebec and Canadian govern- 
ments, as well as for the northern communities and the 
Kativik Regional Government, with respect to the for- 
mulation of laws and regulations concerning the envi- 
ronment and the social milieu north of the 55th paral- 
lel. 

The Committee also oversees the environmental 
regime established under Section 23 of the JBNQA by 
making recommendations relating to the following: 

the adoption of laws, regulations or other meas- 
ures designed to ensure better environmental and so- 
cial protection; 

the review or modification of existing laws, regu- 
lations or administrative procedures concerning the 
environment, the social milieu and land use; 

the environmental and social impact assessment 
and review procedures. 

The Advisory Committee may be consulted by the 
governments of Quebec and Canada on major issues 
concerning the implementation of the environmental 
and social protection regime and the land-use regime. 

The Committee may also make recommendations 
on forest management plans and forestry operations 
submitted by theMinist6re de l'energie et des Res- 
sources. 

Finally, upon request, the Committee may provide 
the northern communities and the Kativik Regional 
Government with advice and technical assistance ob- 
tained from government agencies. 

The Advisory Committee transmits all of its deci- 
sions or recommendations to the governments of Que- 
bec and Canada or to the local or regional govem- 
ments concerned so that they may study and follow up 
these decisions or recommendations. 

LE COMITE CONSULTATIF DE L~ENVIRONNEMENT 
Kativik (C.C.E.K.) est un organisme issu d e  la Conven- 
tion d e  la Baie James et du Nord quebecois (la Con-  
vention-). I1 est regi par la Loi sur la qualift? de I'envi- 
r o n n e m t  (L.R.Q., c. Q-2) et par la Loi sur le ?-ale- 
merit des revendications des autocbtones de la Baie 
fumes et du Nord wbecois (S.C. 1976-1979, c. 32). 

Le Comity consultatif de  l'environnernent Kativik 
est l'interlocuteur privilegie et oficiel des gouverne- 
ments du Quebec et du Canada ainsi que des munici- 
palitb et d e  I'Administration regionale Kativik 
lorsqu'ils veulent elaborer des lois e t  des reglements 
concernant l'environnernent et le milieu social du 
territoire au nord du 5% parallele. 

Le Comite a egalement pour fonction d e  surveiller 
Ie regime environnemental mis en  place par le chapitre 
23 d e  la Convention en faisant, entre autres, des recom- 
mandations relatives : 

2 lladoptio* de  lois, d e  reglements et d'autres 
mesures destinees 2 assurer une meilleure protection 
d e  l'environnement et du milieu social; 

2 la revision ou la modification des lois, regle- 
ments et procedures administratives existants concer- 
nant l'environnement, le milieu social et l'utilisation 
des terres; 

aux mecanismes et procedures d'evaluation et 
d'examen des repercussions sur l'environnement et le 
milieu social. 

Le Comite consultatif peut etre consulte par les 
gouvernements du Canada et du Quebec sur des 
questions d'importance majeure touchant la mise en 
oeuvre du regime d e  protection d e  l'environnement et 
du milieu social et le regime d'utilisation des terres. 

I1 donne son avis sur les plans de  gestion et 
d'exploitation des ressources forestieres que pourrait 
lui transmettre le ministere de  llEnergie et des Res- 
sources. 

Finalement, Ie Comite peut fournir sur demande 
aux municipalitb et 2 l1Administration regionale 
Kativik les avis et l'aide technique obtenus d'organis- 
mes gouvernementaux. 

Toutes les decisions et recommandations for-, 
mulees par le Comite consultatif sont communiquees 
aux gouvernements qu6becois et federal et aux 
administrations locales et regionales concern& afin 
qu'ils en prennent connaissance, les etudient et y 
donnent suite. 
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THE ADVISORY COMMITTEE IS A 
tripartite organization; it is composed of 
nine members, three of whom are appointed 
by the Government of Quebec, three by the 
Government of Canada, and three by the 
Kativi k Regional Government. Each year, 
these three governments alternately assume 
the chairmanship and vice-chairmanship. 
An order-in-council sets out the details 
concerning the rotation of these two posi- 
tions. 

During the month of March 1990, Mr. Hubert 
Marcotte was appointed as a representative 
of the Government of Canada, replacing Mr. 
Pierre Marchand. We would like to thank 
Mr. Marchand for his participation in the 
Committee's activities throughout the year. 

As of March 31 , 1990, the Committee mem- 
bers were: 

Kativik Regional Government 
Mr. Tommy Grey, Chairman 
Mr. Michael Barrett, Vice-chairman 
Mr. Sakiriasi Nappatuk 

Quebec 
Mr. Guy Tanyan 
Sante et Services sociaux 
Mr. Claude Delisle 
~ c o l e  polytechnique de Montreal 
Mr. Jacques Giguere 
Secretariat aux affaires autochtones 

Canada 
Mr. Yvan Vigneault,Fisheries and Oceans 
Mr. Jean-Guy Charest 
Indian Affairs and Northern Development 
Mr. Hubert Marcotte 
Independent consultant 

The chairmanship will be assumed by the 
Government of Canada for a one-year 
period beginning April 1, 1990. 

LE COMITE CONSULTATIF EST UN 
organisme tripartite; il est compose de  neuf 
membres dont trois sont nornrnes par le 
Quebec, trois par le Canada et trois par 1'Ad- 
ministration regionale Kativik. Chaque annee, 
le Quebec, le Canada et 1'Administration 
regionale Kativik assument 2 tour de  role la 
presidence et la vice-presidence. Un arrete en 
conseil fixe les modalites de  rotation de la 
presidence et de  la vice-presidence. 

Au mois de  mars 1990, M. Hubert Marcotte 
etait nomme representant du Gouvernement 
du Canada en remplacement de  M. Pierre 
Marchand Nous tenons 2 remercier monsieur 
Marchand pour sa participation aux activites 
du Cornite au cours de  l'annee. 

Au 31 mars 1990, les membres du Cornite 
etaient les suivants : 

M. Tommy Grey, president 
Administration regionale Kativik 
M. Michael Barrett, vice-president 
Administration regionale Kativik 
M. Sakiriasi Nappatuk 
Administration regionale Kativik 

M. Guy Tanyan 
Sante et Services sociaux (Quebec) 
M. Claude Delisle 
Ecole polytechnique de Montreal (Quebec) 
M. Jacques Gigu?re 
Secretariat aux affaires autochtones (Quebec) 

M. Yvan Vigneault 
Peches et Oceans (Canada) 
M. Jean-Guy Charest 
Affaires indiennes et du Nord (Canada) 
M. Hubert Marcotte 
Consultant independant (Canada) 

La presidence du Comite consultatif sera 
assuree par Ie Canada pendant une periode 
d'une annee 2 partir du l e  avril 1990. 
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ASSEMBLEES 

SITTINGS 



THE COMMITTEE HELD THREE 
regular sittings between April 1 , 1 989 and 
March 31 , 1990 as follows: 

43rd sitting: Quebec, June 1,1989 

44th sitting: Kuujjuarapik, November 21, 
1989 

45th sitting: Montreal, March 22, 1990 

The members also held a special confer- 
ence call on December 18, 1989 regarding 
the federal environmental review of the 
Great Whale hydro-electric development 
project. 

LE COMITE A TENU TROIS ASSEMBLIES 
regulieres entre le ler  avril 1989 et le 31 mars 
1990, aux dates et aux endroits suivants : 

43e assemblee: Quebec, le I e  juin 1989 

44e assemblee: Kuujjuaraapik, le 21 
novembre 1989 

45e assemblee: Montreal, le 22 mars 1990 

Les membres ont egalement tenu une 
conference telephonique speciale le 18 
decembre 1989 au sujet de  l'examen environ- 
nemental federal du projet hydro-electrique 
Grande-Baleine. 



ACTTVITES DU COMITE 
CONSULTATIF AU COURS 
DE L ' A N ~ E  1989-1990 

THE COMMITTEE'S 
1 989-1 990 ACTIVITIES 



STUDY ON PCBs AND OTHER ORGANO- 
CHLORINE CONTAMINANTS 

At its 43rd sitting, the Committee organized 
a meeting between several participants 
involved in this file. By way of introduction, 
Mr. Eric Dewailly, toxicologist at the Centre 
de toxicologie, presented the results of the 
pilot study carried out in 1988 on the PCB 
contamination of breast milk of the Inuit in 
Northern Quebec. He also highlighted the 
main points of the surveillance program for 
breast milk that began in the spring of 1989 
under the supervision of the Kativik Re- 
gional Council of Health and Social Serv- 
ices, in cooperation with the Centre hospital- 
ier de IIUniversite Laval and the Centre de 
toxicologie. The Government of Quebec 
has contributed $500,000 over a two-year 
period towards the program. Ms. Suzanne 
Bruneau, project coordinator for the Kativik 
Regional Council of Health and Social 
Services, also submitted a questionnaire to 
the Advisory Committee for its comments; 
this questionnaire was used to determine 
the diet of the Inuit mothers participating in 
the program. Even though the budget does 
not permit analyses to be carried out on the 
species consumed by the Inuit, Dr. Nantell 
of the Centre de toxicologie has asked the 
ministere de I'Agriculture, des Pecheries et 
de I'Alimentation du Quebec (MAPAQ) to 
participate in the analysis of certain proc- 
essed foods that the Inuit consume, such as 
misirak. If this request is refused, the pro- 
gram could absorb certain analyses, but no 
parameters regarding the number and type 
of samples have yet been defined. 

Upon the Advisory Committee's request, Mr. 
David Stone, scientist with the Department 
of Indian Affairs and Northern Development, 
summarized the involvement of his depart- 
ment in this file by beginning with the clean- 
up of the contaminated sites of the DEW 
line. Following this project, the various 
federal departments concerned (Indian 

A l'occasion de sa quanrante-troisieme assem- 
blee, le Comite organisait me rencontre entre 
plusieurs intervenants dans ce dossier. En 
guise &introduction, M. Eric Dewailly, toxi- 
cologue au Centre de  toxicologie, presente les 
resultats de  l'etude pilote effectue en  1988 sur 
la contamination du lait maternel des Inuit du 
Nouveau-Quebec par les BPC. I1 trace par la 
suite les grandes lignes du programme de  
surveillance du lait maternel qui a debute au 
printemps 1989 sous la supervision du CRSSS- 
Kativik, en collaboration avec le CHUL et le 
Centre de  toxicologie. Le gouvernement du 
Quebec a octroye un montant de  500 000 $ 
pour realiser ce programme de  surveillance 
eta16 sur une periode de  2 ans. Madame 
Suzanne Bruneau, coordonnatrice du projet 
pour le CRSSS-Kativik, presente egalement au 
Comite consultatif, pour consultation et 
commentaires, un questionnaire qui sera 
utilise pour determiner la diete des meres 
inuit qui prendront part au programme de  
surveillance. Bien que le budget ne permet 
pas d'effectuer des analyses sur les especes 
consommees par les Inuit, le Dr. Nantell, du 
Centre de  toxicologie, a dernande au MAPAQ 
de  participer 2 l'analyse de certains aliments 
transform& que consomment les Inuit, entre 
autre le misirak. Si cette requete est refusee, 
le programme pourra absorber certaines 
analyses, mais aucun parametre relatif au 
nombre et au type des echantillons n'a encore 
ete defini. 

A la demande du Comite consultatif, M. David 
Stone, scientifique au Ministere des Affaires 
indiennes, resume l'implication de  son min- 
istere dans ce dossier, en commengant par le 
nettoyage des sites contarnines de la ligne 
DEW. Suite 2 ce projet, les differents min- 
isteres du gouvernement federal impliques 
(Affaires indiennes, Sante et Bien-Etre Social, 
Environnement, Peches et Oceans, Gouverne- 
ment des Territoires du Nord-ouest) 
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Affairs and Northern Development, Health 
and Welfare, Environment, Fisheries and 
Oceans, NWT Government) became aware 
that the contamination of the DEW-line sites 
was in fact minimal and resulted from a 
more global problem. In 1 985, the Depart- 
ment of Indian Affairs and Northern Devel- 
opment set up an interdepartmental work 
group to study the problem of contamination 
in the Arctic. The program subsequently 
established consisted of three phases - 
surveillance, research and evaluation - and 
attempted to define contamination by or- 
ganochlorines, acids, metals and radionu- 
elides. This committee called for numerous 
studies especially in the MacKenzie delta 
and on Broughton Island in the Northwest 
Territories. A complete report on the 
sources of contamination and their transpor- 
tation to the Arctic, on the contamination of 
water and effects on human health will soon 
be published. 

In conjunction with the Advisory Committee, 
Makivi k Corporation and. the Kativik Re- 
gional Government have prepared a study 
proposal with the main objective of deter- 
mining the level of contamination by PCBs 
and other organochlorines in certain species 
in Northern Quebec, in particular walrus, 
seal and fish. This proposal was officially 
forwarded to the interdepartmental commit- 
tee-responsiWor coordinating the efforts 
of ati the federal departments concerned. 
This research proposal is the only onefrom 
Northern Quebec, and the committee has 
already indicated that this cegion should be 
considered a priority in the near future. A 
problem regarding jurisdiction exists, how- 
ever, because the interdepartmental com- 
mittee was created to coordinate the efforts 
of the federal departments in the Northwest 
Territories. This committee does not have a 
specific budget to carry out the necessary 
studies; funding comes from the regular 
research budgets of the various depart- 
ments, none of which have funds for North- 

s ' a p e r ~ r e n t  que la contamination resultant 
des sites DEW etait en  realit6 minime et 
resultait d'un probleme plus global. Le min- 
istere des Affaires indiennes mis sur pied en 
1985 un groupe de  travail interdepartemental 
pour etudier Ie probleme de la contamination 
dans 1'Arctique. Le programme mis sur pied 
subs6quemment comporte trois volets: sur- 
veillance, recherche et evaluation, et tente de 
cerner la contamination par les organo- 
chlores, les acides, les metaux et les radionu- 
cleides. Ce comite a mandate plusieurs 
etudes, notamment dans le delta du Macken- 
zie et 5i Broughton Island dans les Territoires 
du Nord-ouest, et publiera prochainement un 
rapport complet sur les sources de la contami- 
nation et le transport jusque dans l'Arctique, 
la contamination des ecosyst6mes marins et 
terrestres, ainsi que les effets de ces contarni- 
nants sur la sante humaine. 

Makivik et 1'ARK ont prepare, avec la collabo- 
ration du Comite consultatif, une proposition 
d'etude ayant pour principal objectif de  deter- 
miner les niveaux de  contamination par les 
BPC et autres organochlor6s chez certaines 
esp6ces animales du Nouveau-Quebec, 
particulierement le morse, le phoque et les 
poissons. Cette proposition a ete officielle- 
ment transmise au Comite interdepartemental 
charge de  coordonner les efforts de  tous les 
ministeres federaux impliques. Cette proposi- 
tion de  recherche est la seule provenant du 
Nouveau-Quebec, et Ie Cornit6 a dejA indique 
que cette region devrait etre consideree 
c o m e  une priorite dans un avenir rappro- 
ch6. Toutefois, il existe u n  probleme de  
juridiction puisque le Comite interdeparte- 
mental a ete tree pour coordonner les efforts 
des ministeres federaux dans les Territoires du 
Nord-ouest. Ce cornit6 ne poss6de pas de  
budget particulier pour effectuer les etudes 
necessaires; les fonds proviennent en fait des 
budgets de  recherche reguliers des divers 
ministeres, et aucun ne dispose pas de  fonds 
pour le Nouveau-Quebec. En fait, la proposi- 
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ern Quebec. The proposal will be sent 
directly to Fisheries and Oceans Canada so 
that funds may be allocated from this de- 
partment's programs for the region of Que- 
bec. 

FORWARD OPERATING LOCATION IN 
KUUJJUAQ 

This North American Defence Modernization 
Project is an initiative of the Canadian and 
American governments. The objective is to 
improve five northern airports (Inuvik, Yel- 
lowknife, Rankin Inlet, Iqaluit and Kuujjuaq) 
so that fighting operations may be main- 
tained in difficult conditions. The proposed 
facilities include aircraft hangars, an opera- 
tions centre and buildings for logistical 
support and accommodation. The Kativik 
Environmental Review Panel has studied 
the information provided by the Department 
of National Defence, the project's propo- 
nent. The Review Panel will shortly issue 
the specific guidelines that the proponent 
must follow in preparing the environmental 
and social impact assessment statement. 
These guidelines have incorporated the con- 
cerns of the region's population as well as of 
local, regional and provincial organizations. 
The Review Panel had been made aware of 
these preoccupations during a public meet- 
ing in Kuujjuaq in May with representatives 
of the Department of National Defence and 
certain members of the Advisory Committee. 

Lion devra etre transmise directement 3 
Peches et Oceans de facon 3 ce que des fonds 
soient alloues 3 meme les programmes de  ce 
ministere dans la region du Quebec. 

Ce projet de  modernisation de la defense aeri- 
enne de  l'Am6rique du Nord est une initiative 
canado-americaine, et a pour objet 
d'ameliorer cinq aeroports du Nord (Inuvik, 
Yellowknife, Rankin Inlet, Iqaluit et Kuujjuaq) 
de  maniere 3 soutenir les operations de  
chasse dans des conditons difficiles. Les 
installations proposees incluent des abris 
d'aeronefs, un centre d'operations et les 
biitiments de  soutien logfstique et d'heberge- 
ment. Le Comite federal d'examen de  l'envi- 
ronnement Kativik a examine les renseigne- 
ments fournis par le ministere de  la Defense 
nationale, promoteur de  ce projet. Des lignes 
directrices particulieres pour la preparation 
d'une etude d'impact sur l'environnement et 
le milieu social seront emises prochainement 
par le Comite federal d'examen 3 l'intention 
du promoteur. Ces lignes directrices integrent 
les preoccupations de  la population de  la 
region et des organismes locaux, regionaux et 
provinciaux que Ie Comite federal d'examen a 
recueilli lors d'une assemblee de  consultation 
publique qui eut lieu ii Kuujjuaq en mai 
dernier en presence des representants de  la 
Defense nationale, et 2 laquelle participaient 
egalement cetains membres du Comite con- 
sultatif. 
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DEVELOPMENT OF PROVINCIAL PARKS 
IN NUNAVIK 

Several years ago the ministere du Loisir, 
de la Chasse et de la P6che (MLCP) listed 
all sites of interest in Northern Quebec in a 
document entitled Pitsiataugik. These 
exceptional sites, including the Northern 
Quebec Crater, will eventually be studied 
exhaustively. The Government of Quebec 
has, however, declared a moratorium for an 
indefinite time regarding the creation of new 
provincial parks. For this reason, the crea- 
tion of a park at the Crater has not been 
seriously discussed as yet. 

Nevertheless, the Advisory Committee 
believes that it is urgent to establish environ- 
mental protection mechanisms for the Cra- 
ter, and that the Government of Quebec has 

, not respected the obligations stipulated in 
the sixth complementary agreement of the - 

Agreement. The Advisory Committee is of 
the opinion that the government's morato- 
rium should not apply in this case because 
the commitment to create a provincial park 
at the Crater was made before the morato- 
rium became effective. Furthermore, nu- 
merous important scientific studies have 
recently been carried out in Northern Que- 
bec, which in fact simplifies the task of 
collecting biophysical data, required before a 
park is created. 

The Advisory Committee has therefore 
taken steps with the MLCP so that the 
process of establishing a provincial park at 
the Crater may be set in motion as soon as 
possible. The Committee continues to 
ignore the moratorium on the creation of 
parks maintaining that the Agreement takes 
precedence over the moratorium. The 
MLCP, which is responsible for this file, has 
not undertaken any measures to date. 

LE DEVELOPPEMENT DE PARCS PROVIN- 
CIAUX AU NUNAVIK 

I1 y a deja quelques amees, le MLCP reperto- 
riait tous les sites d'interet au Nouveau- 
Quebec dans un document intitule Pitsia- 
taugik, suite ce premier inventaire, tous les 
sites d'interets exceptiomels, dont le Cratere 
du Nouveau-Quebec, seront 6ventuellement 
etudies de facon exhaustive. Le gouverne- 
ment du Quebec a cependant d6clar6 un 
moratoire, d'une dur6e indeterminee, pour la 
creation de nouveaux pares provinciaux. 
Pour cette raison, la creation d'un parc au 
Cratere du Nouveau-Quebec nJa pas fait 
l'objet de discussions importantes. 

Malgre cela, le Comite consultatif considere 
d'une part qu'il est urgent de mettre sur pied 
des mecanismes de protection de l'environne- 
ment au Cratere du Nouveau-Quebec, et 
d'autre part que 1e gouvernement du Quebec 
nJa pas respect6 les obligations qu'il a pris en 
vertu de la Convention complementaire no. 6. 
Selon l'avis du Cornit6 consultatif, Ie mora- 
toire pris par le gouvernement du Quebec ne 
doit pas s'appliquer dans ce cas-ci puisque 
'engagement de creer un parc provincial 3 cet 
endroit est anterieur A ce moratoire. De plus, 
plusieurs etudes scientifiques d'importance 
ont kt6 menees au Cratere du Nouveau- 
Quebec recernment, ce qui en fait simplifie Ie 
processus de cueillette de donnkes bio- 
physiques prealable 3 la creation d'un parc. 

Le Cornit6 consultatif a done entrepris des 
demarches aupres du ministre du Loisir, de la 
Chasse et de la Peche pour que le processus 
de creation de parc provincial au Cratere du 
Nouveau-Quebec soit mis en branle dans les 
plus brefs delais et ignore le moratoire impose 
sur la creation de parc puisque la Convention 
a de toute evidence preseance sur celui-ci. Le 
rninist6re du Loisir, de la Chasse et de la 
PCche, responsable de ce dossier, n'a entre- 
pris aucune demarche A ce jour. 



L'ASWMSSEMENT DES EA UX U S ~ S  
AU NUNAVIK 



WASTEWATER TREATMENT IN NUNAVIK 

The Advisory Committee invited representa- 
tives of the Secretariat aux affaires auto- 
chtones (SAA) to discuss the subject of 
municipal infrastructures in Northern Que- 
bec. In one year, the budget allocated 
towards the improvement of infrastructures 
(drinking water, wastewater, municipal 
roads) has increased from $3.5 million to 
$7.4 million. An amount of $800,000 has 
been granted as part of a wastewater treat- 
ment program in order to carry out studies in 
Kuujjuaq and Kuujjuarapik regarding the in- 
stallation of waterworks, a sewer network 
and a wastewater treatment system; the 
budget also includes the evaluation of the 
wastewater treatment systems in Quaqtaq, 
Aupaluk and Salluit, as well as a feasibility 
study on disposing untreated wastewater 
directly into the ocean - a solution which the 
Government of Quebec seems to favour but 
which specialists of the Kativik Regional 
Government, the ministere de I'Environne- 
ment (MENVIQ) and the Advisory Commit- 
tee categorically reject. The Kativik Re- 
gional Government is the co-manager for 
these studies and the members that it has 
delegated to the Advisory Committee will 
keep it updated on the conclusions of these 
studies. 

L'ASSAIMSSEMENT DES EA UX US& A U 
NUNA VIK 

Le Comite invitait des representants du Se- 
cretariat aux affaires autochtones pour dis- 
cuter dudossier des infrastructures munici- 
pales au Nouveau-Quebec. En un an, Ie 
budget consacre a l'amelioration des infra- 
structures (eau potable, eaux usees, rues 
municipales) est passe de 3,5 3 7,4 millions de 
dollars. Un montant de  800 000$ a 6te oc- 
troy6 sous les auspices du programme 
d'assainissement des eaux usees afin d' effec- 
tuer des etudes 2 Kuujjuaq et 2 Kuujjuaraapik 
pour l'installation d'un reseau d'aqueduc et 
d'egout et d'un systeme d'assainissement des 
eaux usees; Ie budget inclut egalement 
'evaluation des systemes d'assainissement 
des eaux usees existants a Quaqtaq, 2 
Aupaluk et a Salluit, ainsi qu'une etude de 
faisabilite du rejet en mer sans traitement, 
solution que semble favoriser le gouverne- 
ment du Quebec rnais que rejettent categori- 
quement les specialistes de l'ARK, du min- 
istere de llEnvironnement et du Comite con- 
sultatif. L'ARK a obtenu la co-gerance de ces 
etudes, et les membres qu'elle delegue au 
Comite consultatif le tiendront au courant des 
conclusions qui seront tirees de  ces etudes. 



FEDERAL ENVIRONMENTAL 
REVIEW OF THE GREAT WHALE 
COMPLEX 



FEDERAL ENVIRONMENTAL REVIEW OF 
THE GREAT WHALE COMPLEX 

During its 44th sitting, the Advisory Commit- 
tee met with representatives of the federal 
government to evaluate the relevance of a 
federal environmental review of the Great 
Whale hydro-electric project. Mr. Carol 
Martin, of the Federal Environmental As- 
sessment Review Office, presented the 
general characteristics of the federal review 
process and the reasons motivating the 
Government of Canada to assess and 
review the environmental and social impacts 
of the Great Whale project. According to the 
federal government's interpretation, the 
federal process applies in the case of a - 
project with environmental and social irn- 
pacts outside of the territory contemplated in 
the Agreement. 

The Canadian and Quebec governments 
have undertaken discussions on the possi- 
bility of combining the environmental proce- 
dures applicable to the project. The two 
governments would like to sign an agree- 
ment as soon as possible to combine the 
federal and provincial procedures. To this 
effect, Mr. David Cliche, coordinator of this 
file for the federal government, submitted a 
document summarizing the discussions 
between the two governments to the Advi- 
sory Committee. 

The Advisory Committee believes that there 
is little chance that its Inuit members will 
accept the idea of a combined procedure 
because through the Kativik Environmental 
Quality Commission, the Inuit have decision- 
making powers, which is not the case with 
the provincial Evaluating Committee and 
Review Committee (COMEV-COMEX). In 
theory, the suggestion seems interesting, 
but it is unlikely that it will function on a 
practical level. 

L 'EXAMEN ENVIRONNEMENTAL l?#??D&UL 
DU COMPLEXE GRANDE-BALEINE 

Lors de sa quanrante-quatrieme assemblee, le 
Cornit6 consultatif rencontrait &s represen- 
tants du gouvemement federal pour evaluer la 
pertinence d'un examen environnemental 
federal du projet hydro-electrique Grande- 
Baleine. M. Carol Martin, du Bureau federal 
d'exarnen &s evaluations enviromementales, 
presente les caracteristiques generales du 
Processus federal d'exarnen et les rdsons qui 
motivent le gouvemement federal ii entre- 
prendre l'evaluation et 1'examen environne- 
mental du projet Grande-Baleine. Selon 
l'interpretation du gouvemement federal, le 
Processus federal s'applique dans le cas du 
projet en raison de ses repercussions environ- 
nementales et sociales & l'exterieur du terri- 
toire vise par la Convention. 

Les gouvemements du Canada et du Quebec 
ont entrepris des discussions sur la possibility 
de combiner les procedures enviromemen- 
tales s'appliquant au projet. Les deux gouver- 
nements voudraient signer le plus tot pos- 
sible une entente ayant pour but de combiner 
les processus federaux et provinciaux. A ce 
sujet, M. David Cliche, coordonnateur du 
dossier pour le gouvernement federal, depose 
au Cornite consultatif un document qui 
resume les disdussions entre les deux gouver- 
nements. 

Le Comity consultatif considere qu'il y a peu 
de probability que la partie inuit accepte 
l'idee d'un processus combine car les 
pouvoirs accord& aux Inuit, par le biais de la 
Commission de la quality de l'environnement 
Kativik, sont decisionnels contrairement 3 
ceux du COMEV-COMEX. En theorie, la 
suggestion semble interessante mais il est peu 
vraisemblable qu'elle fonctiome pratique- 
ment. 



L'EXAMEN ENVIRONNEMEATAL 
FEDERAL DU COMPLEXE GRANDE- 
BALEINE 

FEDERAL ENVIRONMENTAL 
REVIEW OF THE GREAT WHALE 
COMPLEX 



After having studied this proposal in detail 
and having consulted the other organiza- 
tions and departments concerned, the 
Advisory Committee decided not to accept 
the federal government's proposal, and 
recommended that the federal government 
proceed diligently and independently with 
the review of the project according to federal 
legislation in effect. The Committee, how- 
ever, considers it important to ensure that all 
the organizations and levels of government 
involved in the review of this project are 
coordinated efficiently. 

Apres avoair etudie cette proposition en detail 
et consult6 les autres organismes et rninisteres 
impliqukse, le Cornit6 consultatif d6cidait de 
ne pas accepter la proposition du gouverne- 
ment federal, et recornmandait au gouverne- 
ment federal de proceder, de facon diligente 
et autonome, 2 l'examen du projet selon la 
legislation f6d6rale en vigueur. Le Cornit6 
consid6re toutefois qu'il est important d'as- 
surer une coordimation efficace entre tous les 
organismes et palliers de gouvernement 
impliqu6s dans l'examen du projet. 



REVISION DU PROCESSUS FEDERAL 
DECRTFAU CHAPITRE 23 DE LA 
CONVENTION 

REVISION OF THE FEDERAL 
PRO CEDURE DESCRIBED IN 
SECTION 23 OF THE AGREEMENT 



REVISION OF THE FEDERAL PROCE- 
DURE DESCRIBED IN SECTION 23 OF 
THE AGREEMENT 

Upon the request of the Federal Administra- 
tor, the Advisory Committee studied the 
procedure that the Kativik Environmental 
Review Panel must follow in order to for- 
ward the guidelines for an environmental im- 
pact statement to a proponent. The Com- 
mittee agreed that the Agreement is not 
clear with regard to the procedure, and thus, 
recommended that the guidelines prepared 
by the Review Panel be sent to the Federal 
Administrator, who will then send them to 
the proponent without making any modifica- 
tions. In the event that the Federal Adminis- 
trator decides to modify the guidelines, the 
Review Panel will be consulted and its 
consent will be obtained before any changes 
are made to the guidelines. 

PCB STORAGE IN KUUJJUAQ: UPDATE 
OF CURRENT SITUATION 

The airport in Kuujjuaq is a storage site for 
barrels containing PCBs. The Kativik Re- 
gional Government has already officially 
asked the federal government not to store 
PCBs or hazardous waste on federal prop- 
erty in Kuujjuaq. Transport Canada's Minis- 
ter responded affirmatively to this request, 
and indicated that the department would 
regularly inspect Kuujjuaq's airport in con- 
junction with Environment Canada. The 
Committee recommended to the federal 
government that the inspection reports of 
both departments be sent to the Kativik Re- 
gional Government. 

A la dernande de l2Administrateur federal, Ie 
Cornite 6tudiait la procedure A suivre par le 
Comite federal d'examen de l'enviromement 
Kativik pour la transmission A un promoteur 
des directives d'etude d'impact sur l'environ- 
nement, et est d'accord pour dire que la 
Convention n'est pas tres claire sur la 
procedure A suivre sur ce sujet. Le  Cornite 
recomrnande que les directives enoncees par 
le Comite federal d'examen soient envoy6es A 
1'Administrateur federal, qui les transmet au 
promoteur du projet sans y apporter de 
modification. Dans le cas 06 1'Administrateur 
federal decidait de modifier les directives, ce 
dernier devra 1 nouveau consulter le Comite 
federal d'examen et obtenir son consentement 
avant d'apporter toute modification au con- 
tenu de celles-ci. 

ENTREPOSAGE DE BPC A KUUJJUAQ: MJSE A 
JOUR DE LA SITUATION ACTUELLE 

L'aeroport de Kuujjuaq et et6 le site d'entre- 
posage de barils contenant deszzL'ARK a d6ji 
formellement demand^ au gouvernement 
federal de ne pas entreposer de BPC ou de 
dechets dangereux sur la propriete f6derale i 
Kuujjuaq. Le ministre canadien des Trans- 
ports a repondu par l'affirmative 1 cette 
requete de 1'ARK et a indique que son min- 
istere effecyera des inspections regulieres A 
l'aeroport de Kuujjuaq conjointement avec 
Environnement Canada. Le Comite recom- 
mande au gouvernement federal que les 
rapports d'inspection effectues par les deux 
rninisteres soient transrnis A 1'ARK. 





THE COMMITTEE'S HEAD OFFICE IS 
located in Kuujjuaq, where it maintains a 
public register of its decisions and all related 
data. 

Mr. Philippe Di Pizzo, geographer-environ- . 
mentalist, has held the half-time position of 
Executive Secretary since October 1987, 
and is responsible for maintaining the 
books, registers and other documents of the 
Committee. He also drafts the minutes of 
proceedings, correspondence, decisions 
and other meetings of the Committee, and 
coordinates its sittings and other meetings. 
Generally, he assists the Chairman and the 
Committee members in the fulfillment of 
their mandate. 

The expenditures of the Committee's secre- 
tariat for the fiscal year ending March 31, 
1990 are shown in Table 1. 

It should be noted that the Committee's 
expenditures also include the remuneration 
and travel expenses of the two members 
appointed by the Kativik Regional Govern- 
ment to the Kativik Environmental Review 
Panel. 

LE SIEGE SOCIAL DU COMITE EST SITUE 
sl Kuujjuaq, 06 se tient un registre de ses deci- 
sions ainsi que toutes les donnees connexes 
que le public peut consulter. 

Le poste de secretaire general est occupe 
depuis octobre 1987 par monsieur Philippe Di 
Pizzo, geographe-environnementaliste. I1 a la 
garde des livres, des registres et des autres 
documents du Comite. 11 dresse le proces- 
verbal des deliberations et redige la corre- 
spondance, les decisions et les rapports du 
Comit6. I1 coordonne egalement la tenue des 
assemblies et autres reunions du Cornite, en 
plus d'assister le president et les membres 
dans 1'accomplissement de leur mandat. Le 
poste de secretaire est i mi-temps. 

Les depenses du Secretariat du Comite consul- 
tatif pour l'exercice financier se terminant le 
31 mars 1990 sont presentees au tableau 1. 

I1 faut noter que les depenses du Comite con- 
sultatif incluent egalement la remuneration et 
les frais de deplacement des deux membres 
nornrnes par 1'Administration regionale Ka- 
tivik au Comit6 federal d'examen de l'environ- 
nement Kativik. 







RECETTES 

Ministere de l'Environnement 

Total des recettes 

CoGts fixes 

Salaire 
Cotisations de l'employeur 
Vacances annuelles 
Fret 
Frais adrninistratifs de 1'ARK 
Loyer 
Frais de logement 

TOTAL DES COUTS FIXES 

CoGts variables 

Displacements (1) 
Frais de voyage (1) 
Publications et affiliations 
Honoraires pmfessionnels (1) 
Fournitures de bureau 

TOTAL DES COUTS VARIABLES 

TOTAL DES DEFENSES 

EXCEDENT DES RECETTES SUR LES DEFENSES 

(1) Sont inclus les frais de deplacement et les honoraires des membres inuit du Comite 
federal d'examen de l'environnement Kativik 
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